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G ö r ö g  Tudós.
t

A’ G ö r ö g ö k n e k  azon nevezetes 
hadi lettjeikről, mellnek által ők a’ Gene
rális K a r a  is kaki  ésFrantzia Ex-Oberster 
F a b v i e r  alatt, először R a c h o v á n á l ,  
másodszor Athéné mellett A k r o p o l i s  
váránál, nem kevés hírt-ncvet szereztek 
magoknak és vezéreiknek, néhány tudósí
tásokat adott-ki az A e g i n a i  K ö z ö n s é 
g e s  ú j s á g  a* maga Déc. 6-dikátol 16- 
dikáig közre botsátott darabjaiban.

I-ső a’ Rachovához tétetett expeditziónak
leírása:

„ A e g i n á b o l  Déc. 6 dikán. Minek- 
utánna Fő - Kommandáns G. K a r a i s k a- 
k i  *s az ő Kommandáns társai az Eleusis 
mellett lévő tábornak kormányozását Mon
tenegrói Generális V a s  s ó r a  bízták és itt 
mindeneket jó rendben hagytak: magok 
November’ 6-dikán 6000 emberekkel megin
dultak, ’s még azon nap’ estvére a’ Kon- 
duriótik* kajbájikhoz érkeztek; honnét 7- 
dikben délutánni 2 órakor tovább indul
ván, estvére Kasához,’s 8-dikban Do b r e -  
n á h o z érkeztek, melly falunál azonnal 
minden alkalmatos tanya pontokat elfoglal
tak. Az ellenség a* miéinket látván a’ tor
nyokba zárkozott-bé, mellyek mellé a’ Gö
rögök zászlaikat felszurták. A’ faluban 20 
lóra, 5 Öszvérre, 's egyéb holmi zsákmány
ra tettek szert; 's a* tornyokat körűi vet
ték , hogy senki se ki se bé nemehessen, 
melly közben a’ Görögök közzűl két em
ber megsebesedett, egy megöletett.

„Nov. g-dikén lovasok érkeztek Thé-
béböl a Törökök segítségére, kiket a* miéink
látván , befutottak a’ faluba ’s a’ háza
kat elfoglalták; tsak Karaiskaki, Jannaki 
Szultáni , Panoria , Kalergi , és Anagno- 
sti Ruki lévén ló háton , ők rá ütöttek 
a’ Török lovasságra, ’s Thébe felé viszsza 
kergetvén semmivé tették iparkodását. Ka
raiskaki tulajdon kezével ölt-meg egy Tö
rök lovast. Négy Görögöt azért dítsér Ka
raiskaki, hogy ezek gyalogszerben ütöttek 
a* kevés lovas Görögökkel az ellenségre ; 
jutalmat is adott nekick. Nov. io dikén há
rom Görögök sebesedtek-meg ; 1 í-dikben 
elküldötte a’ fő vezér, Panoria , Spyro-Mi- 
lio , Griva, és Karametzi nevű Komman- 
dánsokat 1000 emberekkel, hogy Kclet- 
Görögország’ belső részoin egy tsavaro- 
dást tévén, a’ lakosokkal egyesülve,a’-hol 
ellenséget találnak, tsapjanak réá. Panoria 
’s több más vezéreink, ígyMakriis a’ Szulio- 
tákkal, S z a 1 ó n a mellett, megszállották a’ 
falukat, ' sa’ Törökök Szalónába futottak-bé 
előttük, a’ hol többek vágynak. Janna-  
ki t  az Odysséus ötsit 180 emberekkel Za- 
garo felé küldötte vala el Karaiskaki,hogy 
figyelmezzen a’ Törököknek mozdulásaik
ra: hanem ezek éjszakának idején véletle
nül ráütöttek ezen Görög tsapatra 's 20 
embert megölvén a* többit elszéllesztették, 
’s magát Jannakit, beteg lévén , életben 
elfogták, de nem sokkal azután megölték. 
Ezen szerentsétlenséget tulajdon vigyázat
lansága és gondatlansága által vonta ma
gára ezen tsapatunk. November 24-dikén 
is öszsze tsaptak a* Törökök és Görögök,
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‘s az utolsók' győzedelmeskedtek; ’s több nakinak a lova elbotorkázván, őtet a’ Tó*; 
Törökök elhullottak, hanem a Görögöket rökök béérték ’s körül vették. Kivágta ugyan 
a* a’ na<*y szerentsétlenség érte, hogy egy őtet Karaiskaki a’ Törökök’ kéz.bői , de

° • - •*---• 1-----már halálosan meg lévén sebesedre, néni
soká kimúlt a’ világból. Itt maga Karais- 
kaki is nagy veszedelmekben forgott , mi
vel őtet is néhányszor körűi vették a’ Tö
rökök, de ő mind anyiszor kivágta ma

vitéz vezérjekct S z u l t á n i  Jannakit itt is 
elvesztették, a ki vagdalkozás közben esett
el , kinek vitéz és erkőitsi szép tulajdonsá- 
irairoi , más alkalmatossággal bővebben
fonunk emlékezni. Úgy halljuk, hogy a’Fő-
Rommandáns Dobrenánál 5oo embereket gat kozzulok.
hagyván hátra, maga a sereg’ több részé
vel elébb nyomult Livádia s onnét Sza-
ióna tele.

,,A eg i n á b ó l  Déc. i 3-dikán. Minek- 
utánna a’ mieink Dobrenánál huszonkét 
napokig verekedtek , és sok ellenséget a’ 

..A  cg i ná b ó l  Déc. g-díkén. Novem- boldog életre által költözhettek , hanem mi-
bér’ 2 3-dilíátol fogva már van lovasság is a’ nekutánna az eltelcjthetetlen S z u l t á n i t  
Karaiskaki’ sergeinél, mint hogy azon napon magok is elvesztették; ’s minekutánna a’
megérkezett Dobrenához a’ régulátlan Gö- Törököket a’ magok három tornyaikba 
rög lovasság, melyre nézve azonnal meg- bészorították, végezetre Nov. 27-dikén Ke- 
határozták a’ Görög vezérek, hogy egy iet-Görögország’ belsőrészeire tovább in- 
próbalételre meghívják a’ Törököket. Erre dúltak. Nov. 29-dikén D i s t o m o h o z  ér
nézve Szultáni Jannaki még azon éjjel haj- keztek. Innét őo-dikban K a r d i k i  ót i  G ri- 
nal felé néhány emberekkel Dobrenábola’ v á t  és V a j a  G y ö r g y ö t  700 emberek- 
szőilős kertbe kiküldetett és lesbe állitta- kel előre küldötték , hogy R a c h o v á t fog- 
tott, ’s itt i5 lovas Törökökre talált, kik lalják el. De M u s t a b e y  se vesztegelt to- 
annak kikémlelésére mentek vala oda, hogy vább Livádiában , hanem mihent meghal- 
mi újság légyen a’ révnél; ' hanem kevés lotta, hogy a’ Görög vezér K a r a i s k a k i  
öszszetsapkodás után megfordulván, visz- Distomóbol, illy sergekkcl ’s illy nagy 
szanyargaltak a’ Dobrenai tornyokhoz. Hall- számmal, a’ mellyek illy nagy tapasztalá- 
ván a’ miéink a’ lövöldözést, elébb a’ lo- sú Kapitányok által vezéreltetnek, előre 
vasok ’s azután 200 gyalogok is, sietve ki nyomul, ő is azonnal útnak indúlt Livá- 
indúltak Dobrenábol a’ szőilős kert felé diából a’ Karofilbeyvei és a’ Iiiajabeyvel,
a’ Szultáni’ segítségére, a’-hova azonköz- hogy R a c h o v á t  a’ Görögök előtt elfog 
ben a’ Török lovasság is kisietett, ’s vág- lalhassa, és hogy a’ Szalónában körűivé* 
dalkozásra került a’ dolog, ’s a’ Görögök- tetett Törököknek segedelmekre mennjen, 
nek szolgálván a’ szerentse a’ Törökök visz- ’s egyszersmind hogy ezen környéken az 
sza futottak tornyaikba. Látván Karaiskaki, új insurrektziót is elnyomhassa, mint a* 
hogy ezen tornyoknál nem mehet a’ Tö- . ki ezen vidékeknek Korrnányozója vala. 
rökök ellen semmire, azt parantsólta a’ „Megérkezvén M u s t a b e y  Rachová-
Görögöknek, gyalogságnak és lovasságnak, ba , azonnal rájok tsapott az ott lévő Gö- 
hogy mindnyájan távozzanak-el Dobrená- rögökre , a’ kik tüstént hírt adtak Karais- 
bol, hogy azt a’ Törökök látván, hagyják- kakinak, és ő minden késedelmezés nél
el tornyaikat ’s jöjjenckki a’ szabad me- kűl útnak indűlt Distomóbol egész erejé- 
zőre, a’-hol meglehessen véllek verekedni, vei, ’s Décember í-ső napján R a s h o vá- 
E’ meg is történt; az ellenség a’ mi tsal- ba érvén, azonnal hozzá fogott a vere-

kirohant lova- kedéshez, a’ melly egy végtiben öt órát 
sainkra , ’« itt történt, hogy S z u l a n i  Jan- tartott ’s a’ melly után egy nagy számú
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ellenséges tsoport a’ Sz. György várán fel- egy igen nevezetes hadi történetet; *s e» 
lyül lévő kőszildálira vonta-fel magát min- valóság is. Itt hullottak-el Albániának vi* 
den eleség , víz, és hadi készület nélkül, rágai, ’s itt szenvedtek hajótörést az el- 
a’ melly nyomorult állapotban hét napo- lens ég' veszedelmes piánumai ; nem soká 
lúg tartatott a* mieinktől hörülvétettetve. egész Keleti Görög ország meg fog az el- 
Egy más Török tsapat segítségére iparko- lenség’ kezéből menekedni.
dott ugyan jőni az elsőbbnek, ’s elé is A e g i n á b a n  Déc. í okén T e D c u
nyomult Zemenóig , hanem Nikita Stama- m ot énekeltek ezen győzedelemért, mely- 
telopuló és Agalopuló, kik Distimóban tar- nek alkalmatosságával az Országlószéknek 
táléiképpen hátra maradtak vala, hallván egyik tagja S p i r i d i o n  T r i k u p i  alkal- 
a’ lövöldözést azonnal előre sietlek s ezen matosság szerént való beszédet tartott. E- 
ellenséges tsapatot is körűi kerítették. Két zen tudósítást Karaiskaki az ütközet’ nap
óra múlva 80 terhelt lovak erkeztek-meg 
elescggel ’s hadi készülettel a’ Töröltök szá

ján Déc. 6-dikán estvéli 7 órakor indítot
ta útnak. E’ még tsak első tudósítás, na-

mára , hanem a’ miéink ezekre is rajok üt- gyón várjuk a’ másodikat, melyben bőveb-
vén a’ kísérőket részint öszsze vagdalták 
részint a’ bagázsiával együtt elfogták, mel*

Len fognak eléadattalni a’ doldok.
Ilanem, bár melly nagyon örvende-

lyet a’ Rachován kívül körűi - vétetett Tö- nek is minden igaz Görög szív ek a’ szá- 
rökök látván, arra határozták magokat, rozon tsatázó Görögök’ fényes győzedelmé- 
hogy , az éhségtől és szomjúságtól kénsze- nek, éppen olly nagy bánkódást okozhat 
rittetvén, futás által próbálják megtartani 
életjeket. így történt, hogy Déc. 6-dikán

néhiek két ifjaknak látása, a’ kik Korin 
thusban holmi apróság dolgok t. i. az első

délután ni 4 órakor a’ mi hadi línéánkon ség felett, már régólta czivakodnak. Az ő 
által rontani iparkodtak; de a’ melly pró- rokonaik az I s t m u s o n  kívül azon dol- 
batételnek nagyon megadták az árrát, mint gokért ontják véreket, mellyek az ember
hogy e’ m éink nagy eltökéllettséggel ra
jok ütvén a’ futókra, közel íőoo embert

nek legnagyobb javai-közzé tartoznak, 
miilyenek a’ Haza, a’ Szabadság, és lúg

megöltek közzűlök, kik közit voltak a’ K i a- getlenség , ’s szép győzedelmek által te- 
j a b e y ,  M u s t a b e y ,  Karoílibey , és Ba- szik magokat ditsősségessé— ezen két ifjak 
nuss)-Sevronynak egy ötse , sok más elé- pedig a’ Szamár’ árnyéka felett czivakodnak 
kelő tisztekkel. El is fogtak sokakat. A’ egymással. Ezek a’ két No t ar a  testvér 
sok ezüstön fegyverekből , arany szkofiu- atyafiak, a’ Generális és a’ Vice-Generális, 
mos ruhákból, ’s jó summa pénzből álló Iii gondolta volna, hogy a’ Generális úr,

hazája köz ügyéhez illy lágymeleg szívű 
tudjon lenni! Nem hallja-é , hogy melly 
régen hívja a’ haza , hogy azon scrgehkeí, 
mellyek az Istmuson iily semmiségekért 

futás által iparkodjanak megtartani mago- ennyi idő-olta ontják véreket , magát a* 
I.at, azonnal rettentő hideg tél lett, a’ többi igaz hazaóltalmazókkal öszsze tsatól 
melly nyilvánságos jele az Isten’ haragjá
nak a’ Hitetlenek ellen. K a r a i s k a k i

zsákmányon kívül, lovat is nyertek 1000-ret
,,ltt a’ Görögök’ vitézségét az Isteni 

Gondziseiés is láthatóképpen segítette. Alig 
hogy eszekbe jutott a’ Törököknek, hogy

minden vezér-társaival együtt, kik ide le-

ván , osztozzék ezekkel az ő szép győ- 
zedebneikben. Ha ezen Korinthusnál egy
más ellen tsatázó sergek az 1 stm  u s r o i

veleket küldöttek, mindnyájan úgy írják- kijőnénck ’s magokat a’ Negroponti V a s 
le ezen verekedést, mint nagyon fontost só vezérlése alatt lévő Görögökkel, vagy 
és mint Görög országnak új Históriájában ha inkább tetszene , azokkal, a’ kik Elei*.

*(*
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sisnél táboroznak , ősz tsatolna , nem
lténszerithetnék-é a’ Kiutájert (Reschídet), 
hogy Athéné’ fellegvárának ostromlását 
legalább egy órával hamarabb félbe sza- 
kaszsza? végezetre, nem egészszen sem* 
ruivré tehetnék-é együtt ezen ellenséget, ki
váltképpen már most, midőn Rachovánál 
lcgválíogatottabb vitézeit elvesztette?

„Ugyan Uraim, Generális és Vice- 
Generális No tara Urak! mitsoda ditsős- 
séget találhatnak Uraságtok egy ketskebőr 
felett való verekedésben! Száljának magok
ba az Urak, míg idő van rá , ne hogy 
majd továbbat, késő legyen a’ megbánás ! —

II-dik a ’ Fabvier’ expeditziója: —
„ A e g i n á b o l  Déc. 16 dikán. A’ hí

res Athéné már öt hónapok , és ennek vára 
az Akropolis négy hónapok ólta ostromoltat- 
nak. Az Akropolis minden megkívántató 
készületekkel hoszszú időre meg vala ra- 
kattatva. Hanem az Öt hónapokig éjjel nap
pal félbeszakadás nélkül folyt verekedé
sekre sok puskapor kívántatolt; kiváltkép
pen a’ mínák fogyasztottak-el sokat. A* vár
ban lévő őrző sereg attól tartván, hogy 
a’ várnak ostromoltatása még sokáig tart
hat (mclly még a’ R a c h o v a i  fényesgyő- 
zedelem előtt nem is üres félelem vala), 
és a’ puskapor’ megfogyatkozásából nagy 
roszszak következhetnének , mint szorgal
matos hazafijak még jókor írtak az Or- 
száglószékhez; ’s e’ se vala késedelmes ezen
várnak megtartathatására mindent meg
tenni. — *

„Tsak az a’ kérdés vala hátra a’ meg
fejtésre , hogy hát hogyan lehessen az őr
ző sereg’ kívánságát tellyesíteni ? Az Akro
polis szorosan ostromoltatik; sántzokkal 
van körül vétetve; az ellenség a’ vár kö
rül táborozik ; *s minden mozdulásainkat 
szemmel tartja; köröskörül mindenütt ka
rókkal megeróssíttetett árkok vágynak a’ 
vár körül. Hogyan kell hát oda puskaport 
bevinni ? Azonközben bár mi nehéznek
tessék is valami, azonnal könnyűvé leszen az,

az eltökélletségnek és a’ bátorságnak, mi- 
heut ezek a’ felső segedelembe való biza
kodás által buzdittatnak.

,,Az Országlószék Oberstcr F a b v i e r t 
szollította és hívta-meg , hogy vegye mun
kába ezen nagy próbát ’s hajttsa is végre 
ha lehet. F a b v i e r ,  ki mindenkor en
gedelmes az Országlószék’ parantsolatainak, 
annak most is készséggel engedelmeske
dett. A’ rá bízatott dolog , mint akár ki 
láthatja , vakmerő és veszedelmes próbatétel 
vala. Fel lehetett tenni, hogy Rcschid, az óí- 
ta, hogy Generális K r i s i ó t i  néhány száz 
embereket az őrző sereg’ segítségére a ’ 
várba bévitt, sokkal jobban vigyáz, mint 
az előtt. F a b v i e r  azonközben a’ tiszte- 
két és katonákat Öszsze hívatván, Judtok
ra adta, hogy mi némű expeditzió van rá- 
jok bízattatva, leírta előttok a’ próbatétel
lel öszsze köttetve lévő veszedelmeket, de 
egyszersmind azon ditsősségről se felejtke- 
zett-el, a’ melly őket várja, ha ezen pró
batételt kívánt következéssel végre hajthat
ják. A’ katonák pedig és tisztjeik a’ heljett, 
hogy félelmet mutattak volna, készséggel 
elszánták magokat, olly módon, hogy a* 
hátramaradandók szerentsétleneknck nyi
latkoztatták magokat, hogy ezen nagy 
munkában mindnyájok nem részesülhetnek. 
Itt lehete látni valósággal a’ nemes és vi
téz gondolkodást! Azonnal annyi zsákot 
hoztak elé, a’-hány katonák a’ próbatétel
re kineveztettek, ’s a’ zsákok puskaporral 
megtöltetvén , ’s az Oberster űr ezen tso- 
porttal a’ Psarai C h a d s «hi  S á n d o r ’ 
hadi hajójára felülvén, M e t h a n á b o l  Déc. 
ío-dikcn estve elevezétt, és i3-dikán éj
jeli 2 órakor a’ Három-tornyoknál lévő 
révparthoz kikötött, ’s onnét jó rendel és 
©Ily készülettel, hogy ha a’ szükség talál
ja kívánni, védelmezhesse is magát, út
ját egyenesen az A k r o p o l i s n a k  vette, 
’s a’ mit az Országlószék elejibe adott, sze- 
rentsésen végre hajtotta, egy szóval az 
Akropolisba bémenvén, annyi puskaport
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bevitt oda, a
(Hog) vagy

mennyit elégnek gondolt, 
mitsoda plánum szerént

s

hajthatta a’ dolgot illy szerentsésen vég
re , ezt egyik közelébbi levelében lógja 
megírni a’ Görög Közönséges újság.)

„E’-szerént már kétszer engedd magát 
az illy bőitsnek és okos vezérnek tartatott 
S e r á s  k i é r  Reschid Basa Akropolisnak 
ostromoltatása közben megtsalatlatni 
a’ Görögök két versben mentek szerentsé
sen által az ő sántzai és karókkal megra
katott árkai között. A’ Generális K r i s i o -  
t i szerentse's próbatétele után azt gondol
hattuk , hogy vígyázóbbá lett a’ Kiutájer, 
’s valósággal félthettük a’ bátor Oberster 
F a b v i e r t  a’ veszedelemtől, midőn halot- 
tuk, hogy illy kétséges próbatételre elha
tározta magát. Hanem a’ Kiutájer most is 
tsak Kiutájer, tsak Török ember, és sem
mi nem egyéb. Hogyan hajthatta végre a* 
dolgot az Oberster, mi mégnem tudjuk, 
azért meg se írhatjuk, hanem akár mikép
pen történt a’ dolog, elég hozzá hogy
nagyon durva Török alkalmatlanságot és

finumigen Görög alkalmasságot jelent
(igen de Fabvier Frantzia ember). Egy 
szóval, a’ czél végre hajtatott, ’s mind a’ 
Fabvier által réguláztatott katonaságnak 
mind a’ Régulázónak nagy ditsősségc're 
szolgál.“

Még egy levél ugyan a’ G ö r ö g  K ö z ö n 
s é g e s  Ú j s á g b ó l :  —  „

,,A e g i n a  Déc. 16 dikán : Végre meg- 
érkezék Ámérikábol Ney-Jorkbol 53 napo
kig tartott evezés után Nápoliba, a* ré
gen óhajtva váratott Frégát, K o n d o s -  
t a u 1 ó úrral együtt, a’ ki egyenesen ezen 
hajónak elhozására küldetett vala Áméri- 
kába. Nagy kedvetlenséggel értjük ezen 
Űrtől, hogy azon okok, mellyek miatt ezen 
Frégát illy nagyon elkésett, felettébb szo
morúk , és hogy nemes szivű emberbará
tok’ segedelme nélkül, kiknek neveiket mi

p o l i t i k a i  indító okokra nézve elhalgat- 
ni kéntelenittetünk, ezen nevezett Köve-* 
tünknek iparkodásai se érhették volna el 
czéljokat, s ezen Frégát talám soha se 
láthatta volna a’ szerentsétlen Görög or
szágot, bár mi nagy summa pénzt fordit- 
tatott is készíttetésére. Hanem reménljük, 
hogy más alkalmatossággal ezen tárgyról 
is többet beszéllhetünk.

„Görög országnak ez az első Frégát- 
ja ; a’ neve. He l l á s  64 ágyút hordoz; 
minden szükséges készületekkel meg van 
rakva három esztendőre. Ezen készületeken 
kívül sok ágyút, golyóbist, és puskaport 
hozott azon gőz hajók’ számára is, mel- 
lyeknck érkezése várattatik.

„Megértvén Országlószékünk a’ Hel- 
1 á s n a k  Nápoliba lett megérkezését, 
mindjárt magához hívatta ezen három Ad
mirálisainkat, Mi au l i t ,  A n d r u t z ó t ,  
és A p o s t o l i t ,  ’s megparantsólta nekick, 
hogy Nápoliba menvén vegyék gondvise
léssel: alá a’ hajót, mellyct ők mcgtsele- 
kedvén, azt ide Ac - g i n á h o z  hozták s 
a’ kerthez kötöttek-ki vélle.’

A’ Görög Közönséges Újság Déc. 6-di- 
kán jelent-meg legelőször A e g i n a  szige
tén, ’s ugyan azon napon illy Hirdetést 
adott-ki az Országló Biztosságnak Nápoli- 
di-Romániábol A e g i n a  szigetére lett ál- 
talköttözéséröl: -

„Minekutánna az Országlószék Ná- 
p o l i r a  nézve minden szükséges rende
léseket megtett, maga az A n a k r e o n  ne
vűhajóra felülvén Kapitány Ma ló k  in  i- 
nek vezérlése alatt A eg i n á r a  által eve-

22-dikén kikötött
az Aegi-

zett, hova Novemb. 
és 23-dikán ágyuk durrogása ’s 
nai és Psarai lakosoknak örvendező kiál
tozása közben kiszállott; a’ jó rendnek és 
tsendességnek fenntartatására való vígyá- 
zást magokra a’ jó lakosokra bízta, ’s vá
ros Kommandánsává N i k o d i m o Kon-



102

stantint, a* Kanari* Honni- és Fegyveres
barátját neveztc-ki, a ki jó rendet tart
ván ’s .a ’ polgárok közt is jó indulat ural
kodván, ezen szigeten legnagyobb tsendes- 
ség uralkodik, a’ hol illy rendelést hirdet- 
tetctt-ki az Országlószék Nov. 24-kén:

ra által ítélőszék* elejibe czitáltattak vala , 
hanem e z , a’ hellyett, hogy bűnösöknek ta
lálta volna feloldozta őket a’ vádalól.

A’ memorial Catholique nevű ujság- 
ban illy megjegyzés jött k i: —  „

___  „Ámbár ezen újságnak semmi köze
A e ír i n a szigetének minden katonai nintsen a’ politikai okoskodásokhoz, tsak- 

sokadozástól szabadnak kell lenni: mely- ugyan még se halgathatunk mi tellyesen 
hcz képpest minden katonának minden kü- a nyomtatási politziára nézve, melly fe- 
lömbség nélkül megtiltatik az A eg i nán leftmost egész Frantzla országban, ki
váló megjelenés. Egy különösen'e’-végre váltképpen pedig a’ Követeld kamarájában 
kirendeltetendő hajós tsoport fog vígyáza- illy nagy vetekedések folynak. Hanem mint 
ton állani, hogy ezen parantsolatot senki hogy azt vettük észre , hogy a’ politikai Ujsá- 
áltai ne hágja. A’ katona, kívülről, tsak gok között, meliyekbe ezen tárgynak ví 
írásban terjesztheti kívánságát az Ország-

elejibe, ’s ha szükségesnek latja kik abban a’ hibás vélekedésben vágynak, 
szernéllyes megjelenését, erre szabadleve- bogy a’ Minister Gróf P ey r o n  ne t által

a’ törvényhozók’ elejibe adatott törvény- 
jovallat, éppen tsak a’ Papság’ kedviértszc-

tatása tartozik , több ollyanok találtassanak,

let kell kérnie.u

F  r á n é z i  a O r s z á g . reztciett volna, a’ melyre nézve hogy ezen
jovallatot a’ nyomtatási szabadságnak meg- 

A’ Ma r s i !  iái  Újság azt mondja, szorittatása végett egyenesen tsak a’ Pap- 
hogy nem igazak azok a’ tudósítások, ni el- ság’ befolyásának lehetne tulajdonítani, kö
lyök onnét Lord Cochránérol nem régen vétkezésképpen hogy az innen követkéz, 
közönségesekké tétette!:; mint hogy a’ Lord hető minden roszszakért a’ Papságtól le
li 1 ég Januárius* 16-dikán el nem távozott hetne számot kérni : ehezképpest ké:tele
volt onnét; az ő Un i k o rn i s nevű hajója ségünknek tartjuk ezen éppen olly hamis

mint betsület-sértő vádoltatást a’ Papság
ról elhárítani,’s meg nem szenvedni azt,  
hogy a’ Ministereknek magános hasznaik 

se volt az a’ Réligiónal: hasznaival öszsze zavartassa-

ugyan 18-dikban már készen állott azelc- 
vozésre, de az ő úii levelei nem Nápoli 
felé voltok űtasíttatva. Az ő S. Tropeznél 
álló hajója pedig még készen 
elinduláshoz; üti leveleket se kért volt 
még. Azt is írja , hogy az Egyiptomi Ba
sa’ Ágense Marqui L i v r o n  ismét megér
kezett vala oda, ’s azon Fregattal, melly 
ott a’ Basa’ számára minden készületekkel

nak. Kétségen kívül valamint minden jó 
gondólkodásű emberek, úgy a’ Papság is 
azt kívánja, hogy olly írások által, m el- 
lyek néma’ józan okossághoz, hanem tsak 
az emberi induiatosságokhoz intéződnek, 

rakattatik , és a’ Livorno nevű gályával, ’s a’ mellyel: tsak a’ váliástalanságból szár- 
melly hasonlóképpen ezen Basának van mozó fánátismusnak, a’ bünhödéseknek, 
határoztattatva, nem soká eltog i ndűlni 
Alexandria felé.

A’ B o r d e a u x  városa béli két újsá
gok az lndikateur és Memóriái , azzal vá- 
doltatván, hogy a’ Párisi Újságokból en
gedetlenségre ingerlő tárgyakat vettek és 
hirdettek volna ki, a’ Korona Prokuráto-

’s az elvetemedésnek fergerjesztésére ezé- 
loznak, ’s a’ mellyel: által a’ politikai gyű* 
lölség miatt való meghasonlás még jobban 
felgerjesztetik, a’ Religio ne sértegettessék, 
az erkőlts ne vesztegetődjék , ’s a’ polgá
roknak jó híre-neve ne óltsároltassék. Ha
nem más felől az is igaz, hogy a’ Papság



minden valóságos visgálódásokra szabadsá
v

got kíván, mint hogy azon lelki tejeden*
hogy éjjelenként az utzakon stríizsatsopc ?•
tokát küldözzön le s fel, ’s mint hm y 

ségben, melyben mi élünk, ts«k ezen sza* ezen rendetlenségeknek hellye közönsé'*-
badság az az egy eszköz, melly által azon sen a’ kortsmákban és Kávéházakbanszoko t
kérdésekre nézve, mellyek a’ világon moz- lenni, erre nézve a’ polgári tisztviselők 
gásokat okoznak, világosság terjesztődjek- leginkább ezen közönséges házakra ford't- 
el, ’s hogy a’ felháborodott indulatok között tsák vígyázássokat. A’ kortsmárosoluu k 
megengesztelődés ’s az igasság nak győző- külö nősen parantsoltatik , hogy az Angles 
delem szereztethessék. katonáktól fegyvert vagy egyéb katona ké

születet, fizetésben vagy záltoghcppen el ne 
S p a n y o l Ország és Porlugctlha*  vegyenek.

A’ Csillag illy Czikkelyt közöl Fébr.
i-ső napján: ,,A’ Generális L o n g a  és 
egyéb Kástiliai Fő Kapitányok ellen Mad
r i d b a n  azért indíttatott per, hogy a’ 
Portugallus Insurgensekre nézve elejikbe 
adatott rendeléseket nem teljesítették, egy 
Kurír által a’ Lisbónai Régenségnek is 
hírül adattatott , és otly intézetek tétettek, 
hogy Marqui C h a v e s  és Vice-Gróf C a- 
n e l l a s ,  mihent a’ Spanyol főidre által 
lépnek (melly már mint látszik meg is tör
tént) onnét azonnal a’ Frantzia határokra 
vitettessenek el. Részéröl a’ Portugallus ve- 
iér Villa-Flór is, minekutánna A l m e i 

da* várát, melyből az Insurgensek már 
eltávoztak vala, elfoglalta volna, a’ Spa
nyol határszéleken találtató Tisztikarokkal 
azonnal egyetértésre lépett *s barátságos 
kifejezésekben bizonyosokká tette őket, 
hogy ő a’ Spanyol Király által felvétetett 
n e u t r a l i t á s i  s y s t e m á t  lelkiesmere- 
tesen tisztelni fogja *s magát ahoz alkal
maztatja.

f fO

K el S iciliá k ’ Országa.

Király ő Felsége Januáriusnak i5-di- 
líén az eddig itt volt Austriai Generálisok
nak , a maga Státusaiból nem soká meg- 
történéndő eltávozássokra nézve és a’ ma
ga erántok viseltető tiszteletének kinyilat
koztatásául egy ebédet adván , annál , 
Felségeken, a’ Kalábriai Herczegen, a’ Sá- 
lernói Herczegen és llerczegaszszonyon, *s 
a’ Királyi Famíliának egyéb tagjain ’s az 
említett Generálisokon kívül az Austriai 
Császári Követ Gróf F . i c q u e l r a o n t ,  sok 
Státustisztviselők, Királyi General - Adju
tánsok és Fő Aszszonyságok jelen voltai,-.

Mint hallatott az Austriai sergeknek, 
mellyek már ezen tartományokat elhagyják ,
Ágyuzóji és két Balahonai, Tarentnél hajó
ra ülvén Zárához eveznek; 8 Batalionok 
és 6 Svadronok, ’s a* Generál-Stáb a* szá- 
rozon fogják útjokat haza felé folytatni; és, 
mint tudni lehetett, az első tsapatnak Fe
bruarius 7-dikére kellett R o m á b a  meg-
- i • °érkezni.

A’ Régens Herczegaszszony illy vég
zést hirdettetett-ki: —  „Minthogy Lisbo- 
na’ lakosai és az itt lévő Anglus katonák 
között naponként veszekedések fordulnak 
elé, mellyekre leggyakrabban a’ részeg- 

• ség és egymásnak meg nem értése szoktak 
alkalmatosságot szolgáltatni: erre nézve pa
rantsoltatik a* politziai fő Igazgatónak,

B e c s .
3

Az Alsó Austriai Cs. K* Országlószéktől
illy Kerűlőírás adatott-ki:

ü Cs. K. Felsége múlt esztendőben 
Déc. 28-dikán költ Udvari Végzés’ fogla
latja szerént, annak meggátoltatása végett, 
hogy a’ polgári megtiszteltetési pénznek
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némelly birtokosai a' nclliel, adatott ere- teleskor elrétetéasel a1 második rajtaéret. 
deti meetiszteltelési jegyek hellyett olly teleskor e rétettetessel es a portéka egy- 
meekülömbeztető jegyekkel élnek tetszések szeri betsenek, harmadikesetben elvetette- 
szerént mellvek a magok eredeti forrná- téssel és a' portéka betsenek kétszeres meg-szerént, mellyek „ , .
jóktól egészen külörnböznek s a Rendje 
gyekhez tsak nem a megtsalásig hasonlí
tanak, a’ múlt esztendőben Május 21-kén 
költ Felséges Határozása által, szoros meg- 
külömböztetesül, mint N o r m á t  követ

fizetésével , büntettessenek meg
Az ezeket illető rajzolatok megnézet- 

tethetnek az itt lévő Cs. K. Kerületi tiszt
ségnél és a’ Magistrátusnál, ’s a’ tarto
mányban a’ Kerületi tisztségeknél. Költ

kező gráditsokat méltóztatott meg erősíteni: Bétsben Jan. 22 óikén , 1827-ben.
Ö t i .  > 1 • • l A l a i V l a  • n a r n  H  r» h lí 1 r  r* n  nx. Hogy a kis arany es kis ezüst, 

fogantyus és pantlikás megtiszteltetési pol
gári érdem pénznek birtokosai , mint meg- 
külömböztetési jegyet a’ példázatot (képet)

Aláírta : Báró H o c h k i r c h e n  Reich-
man August Gs. K. Országlószéki 
Elölülő és Gróf H o y o s  Ernest 
Cs. K. Országlószéki Titoknok.

a’ felírással, kismértékben, egy (négyszeg- A  p én zfo ly a m a t Februári
letű hoszszukó) arany tsatton, mellyen a’ 
piros pántlika álta(-huzatott;

közép arr
A’ Státus’ 5 p. Centes Obligátzióji

2. A’ közép arany pénznek birtoko- Az 1820-béli sorsosok 
sai, mint megkülömböztetési jegyet a’ pél- Az 1821-béli hasonlók, 
dázatot és felírást, egy kevéssel nagyobb " "  1 ~ ^
mérték szerént mint a’ kitsiny érdem pén
zekre nézve meghatároztatott, hasonlókép
pen olly arany tsatton , mellyen a’ piros 
pántlika által vonatott;

18 1/2 
5 q 3 / 0 

118 1/10
/2 p. Centes Bankó Obligá

tzióji , 44 7/*3
Bankó Aktziák i 
Conv. Pénzben.

M a g y

1069 1/2 f

O r s z á g .
3. A’ nagy arany és nagy ezüst pénz- P o s o n y  , Fébr. 9-dikén. —  Ezen hő

nek birtokosai, mint megkülömböztetési napnak 6-dikán 1 órakor a’ 1 79-dik Orszá 
jegyet a’ pénzt a’ körülírásokkal, kis mér- gos elegyes ülés tartatván abból az Ő Fel 
sékletben egy gyűrön, piros pántlikáról 
függve, és

sege ditsősséges születése napjához való 
szerentséltető Köszöntés, szokott módok

4. A’ nagy arany pénznek, arany Ián- szerént expediáltatott.
_ .  •  •  •  . .  1  .  « - 1  j — V  f  ••

tzos birtokosai, a’ kis forma szerént készült Ezen Országos ülést Kerületi ülés előz-
példázatot (médályt) ahoz mérsékeltetett, te-meg, melyben a’ Rendek két Izenetek
szorosan az eredeti arany lántzhoz képpest 
íormáltatott lántzon —  hordozhatják, min
den egyéb esmertetési jegyeket pedig ha
ladék nélkül letenni köteleztetnek.

eránt tanátskoztak, mellyeknek egyike a’ 
Frantzia foglalás alatt a’ Magyar tengerpar
ti tartományokban a’ Száván-túl elidegenit- 
tetett vagy exequaltatott jószágoknak törvé-

Ha az arany vagy ezüst mívesek meg1- nyes meghatároztatását, másika
’ V. A1.. AI . U ;  l r A U ^ V . r . 1 l J A  *

az ezen
próbálnák a’ polgári megtiszteltetési pénz- kikötőhellyekben felállittatandó tengeri is* 
nek megkülömböztetési jegyeit az OFelsé- kólát illette —  melly idő közben a
_ M i i  1 fl c « X I  » , 1 1 • I t r i  1 r

Mág
ge által meghatároztatott N o r m á t ó l  el- nások táblája a’ Rendeknek az Ország’ ne 
távozva készíteni, az az akaratja Ó Felsé- hézségeit illető megjegyzéseiknek megfon- 
gének, hogy az illyenek az első rajtaéret- tolásában foglalatoskodott.

Felelő : Pánczél Dániel. Nyomtató; Haykul Antal, (Obere Backer-Strasse Nro. 768.)
t




